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По дЪдамъ сл5жбы. Равкавъ А. Чехова. (/Гнижк, 1 ' январь, 1899).
Случай ивъ практики. Розказъ А. Чехова. (Русская "яабрь, 1898).

Съ н’Ькоторыхъ поръ основнымъ мотивомъ прс еденш Чехова 
сделался унылый пессимизмъ имеюпцй въ основа неприми­
римый разладь между жизнш и требовашями отъ п я ;  тимъ на- 
строешемъ проникнуты в с е  разказы его и въ тоыъ числь  ̂ два, 
иазвашя которыхъ помещены въ заголовка настоящей заметки.

Сюжетъ перваго разказа очень несложенъ. Судебный следова­
тель Лыжинъ и земск1й врачъ Старченко пр№зжаютъ въ село Сыр- 
ню на вскр ьте  тЬла земскаго страховаго агента Лесницкаго за- 
•стр-Ьлившагося въ земской избе три дня тому назадъ. Вечеръ они 
проводить тутъ же, на черной половине того помещешя, въ чистой 
горнице котораго лежитъ покойникъ, а потомъ •Ьдутъ ночевать къ 
соседнему помещику. У него они задерживаются всл'Ьдств1е метели 
в се  следуюиця сутки, после чего возвращаются снова въ Сырню на 
■сл”Ьдств1е. Главную суть повествовашя составляютъ мысли и впеча- 
-тл-Ьшя судебнаго следователя. Сидя въ запасной изб-6 , онъ разго­
вариваете съ сотскимъ Ильей Лошадинымъ, старикомъ, уже трид­
цать л-Ьтъ находящимся въ этой должности. И его поражаетъ разница 
между его собственнымъ м]‘ровоззрешемъ и нетерп4 ливымъ отноше- 
нгемъ къ жизни и взглядомъ на нее этого старика безропотно не­
сущего свою тяжелую долю.

„Лыжинъ слушалъ и думалъ о томъ что вотъ онъ, Лыжвнъ, 
уЬдетъ рано или поздно въ Москву, а этотъ старикъ останется 
■здЬсь навсегда и булетъ все ходить и ходить, и сколько еще въ 
жизни придется встречать такихъ истрепанныхъ, давно нечесан- 
ныхъ, не стоющихъ стариковъу которыхъ въ душЬ какимъ-то обра- 
зомъ крепко сжились пятиалтынничекъ, стаканчикъ и глубокая вера 
въ то что на этомъ свете неправдою не проживешь... И Лыжинъ 
мысленно носился по московскимъ улицамъ, заходилъ въ знакомые 
дома, видался съ родными, товарищами, и сердце у него сладко 
сжималось при мысли что ему теперь двадцать шесть л-Ьть и что 
«ели онъ вырвется отсюда и попадетъ въ Москву черезъ пять или 
десять летъ, то и тогда еще будетъ не поздно и останется еще 
впереди целая жизнь. “

И при этомъ ему невольно навязывается сравнеше между своею легкою 
« радостною жизшю и существовашемъ гЪхъкомудостаетсянадолю, какъ 
самоубШце лежащему въ избе, и сотскому, одно тяжелое и горькое. Со- 
поставлешя эти еще назойливее удручаютъ его после вечера проведен- 
еаго у помещика, въ веселомъ и пр1ятномъ обществе. „И онъ чувство- 
валъ что эти самоубШства и мужицкое горе лежать и на его совести; 
мириться съ темь что эти люди, покорные своему жребш, взвалили



714 Р У 0 С К 1 Й  В Ъ О Т Н И В Ъ,

на себя самое тяжелое и темное въ жизни —  какъ это ужасно!" Но 
чувствуется что несмотря на сознаше этого ужаса, те  кому легко 
живется редко способны принять деятельный меры для облегчешя 
тйхъ кому трудно приходится въ жизни, и что Лыжинъ— одинъ изъ- 
многихъ ограничивающихся въ данномъ случай платоническою жало- 
стш  къ ближнему. Въ томъ мастерстве, съ какимъ передано здесь 
ощущеше мертвящей тоски владеющей всемъ этимъ малеиькимъ 
провинщальнымъ м1ркомъ, исчерпываются главнымъ образомъ до­
стоинства этой небольшой бытовой картинки.

Т'Ьмъ же настроешемъ, хотя съ отгЬнкомъ бблынаго оптимизма, 
проникнутъ другой разказъ г. Чехова: „Случай изъ практики" по­
мещенный въ декабрьской книжке Русской Мысли. Докторъ Коро- 
левъ едетъ по просьбе богатой купчихи Лялиной лечить ея дочь, 
Лизу, страдающую сильнымъ нервнымъ разстройствомъ. Пр1ехавъ 
къ нимъ на фабрику въ деревню и познакомясь съ больною, онъ 
убеждается что болезнь молодой девушки происходить отъ мучи- 
тельнаго сознашя той страшной тяготы которую составляетъ для 
нея, наследницы милюннаго состояшя, ея богатство. Мать тоже 
мучится глядя на дочь, но не понимаетъ ея и не знаетъ чемъ по­
мочь ей. Такпмъ образомъ во всемъ доме есть только одно доволь­
ное существо, пользующееся благами этого огромнаго состояшя в 
живущее действительно въ свое удовольств1е. Это— гувернантка Хри­
стина Дмитр1евна. Она естъ  хоронне обеды, пьетъ доропя вина, 
пользуется прекраснымъ помЬщешемъ и не задумывается надъ темъ 
каково живется окружающимъ. А между тЬмъ приходится здесь 
всемъ тяжело. Хозяйкамъ фабрики— вслЬдствхе нравственнаго гнета, 
а рабочимъ — вслЬдств1е работы безъ отдыха въ нездоровой обстановке.

Эти наблюдешя сделанный докторомъ за время его посещения 
фабрики приводятъ его къ разсуждешемъ, очень близко подходящиыъ 
къ темъ который занимали героя только-что приведеннаго выше раз- 
каза. Королевъ думалъ:

„Хорошо чувствуетъ себя здесь только одна гувернантка и фаб­
рика работаетъ для ея удовольств1я. Но это такъ кажется, она здесь, 
только подставное лицо. Главный же для кого здЬсь все делается, 
это —  дьяволъ. И онъ думалъ о дьяволе въ котораго но вериль 
и оглядывался на два окна въ которыхъ светился огонь. Ему 
казалось что этими багровыми глазами смотрелъ на него самъ дья­
волъ, та неведомая сила которая создала отношешя между силь­
ными и слабыми, эту грубую ошибку которую теперь ничемъ не 
исправишь. Нужно чтобы сильный мЬшалъ жить слабому— таковъ 
законъ природы. По это понятно и легко укладывается въ мысль- 
только въ газетной статье или въ учебникЬ; въ той же книге 
какую представляетъ изъ себя обыденная жизнь, въ путанице



всЬкъ мелочей изъ которыхъ сотканы человечесюя отношения, это 
уже не законъ,алогическая несообразность, когда и сильный и сла­
бый одинаково падаютъ жертвою своихъ взаимныхъ отношенШ не­
вольно покоряясь какой-то направляющей силе, неизвестной, стоящей 
вне жизни, посторонней человеку".

Изъ разговора съ Лизою онъ убеждается что и ее удручаетъ 
то же сознаше несправедливости въ распределения человеческихъ 
жребгевъ. Но въ томъ что она сомневается въ своемъ праве на при­
вилегированную долю онъ виделъ уже залогъ лучшаго будущаго и 
высказываетъ это ей:

„Вы въ положеши владелицы фабрики и богатой наследницы 
недовольны, не верите въ свое право и теперь вотъ не спите; это, 
конечно, лучше, чемъ если бы вы были довольны, крепко спали 
и думали что все обстоитъ благополучно. У васъ почтенная безсон- 
ница; какъ бы то ни было, она хоропнй признакъ. В ъ  с&момъ дел е, 
у родителей нашихъ былъ бы немыслимъ такой разговоръ какъ 
вотъ у  насъ теперь... А для нашихъ детей или внуксвъ во- 
просъ этотъ— правы они или нетъ— будетъ уже решенъ. Имъ будетъ 
виднее чемъ намъ. Хорошая будетъ жизнь лЬть черезъ пятьде- 
сятъ“ ...

Эти разсуждешя облегчаютъ молодой девуш ке мучивпие раньше 
укоры совести, а докторъ самъ настолько утешенъ ими что уез- 
жаетъ съ фабрики въ самомъ радостномъ настроены.

Такъ же какъ ч По деламъ службы“ этотъ разказъ въ художествен- 
номъ отношенш удовлетворяешь читателя безусловно. Въ описатель­
ной стороне талантъ г. Чехова сказался здесь въ полной силе. 
Едва ли такое же чувство удовлетворешя могутъ доставить читателю 
философеК1я разсуждешя составляющая общую руководящую нить 
для обоихъ разказовъ. Теор1я что въ жизни больше дурнаго нежели 
хорошаго не представляетъ сама по себе никакого открытая. 11а 
томъ основанш что „м1ръ во зле лежитъ" старались уйти отъ его 
соблазновъ еще въ древшя времена первые х р и стн сю е  аскеты. Но 
далее, въ определены причины этого зла, Чеховъ расходится съ 
самимъ собою. Онъ признаеть что люди, и сильный и слабый, „поко­
ряются здЬсь какой-то направляющей силе неизвестной, стоящей 
вне жизни, посторонней человеку". Эту силу онъ тутъ же, несмотря 
на то что признаетъ ее неизвестною, называетъ по имени, говоря 
что это дьяволъ. Следовательно, людьми и жизнью, по его мнешюг 
править дьяволъ. Но въ такомъ случае какимъ же образомъ дохо­
дить Королевъ, устами котораго говорить здесь самъ авторъ, до- 
утверждешя что зло это будетъ искоренено людьми, представленными 
здесь смелыми оруд1ями дьявола, и притомъ еще искоренено въ 
определенный, пятидесятилетий срокъ! А въ разказе „По деламъ
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службы" появившемся одновременно съ этимъ и основанномъ наоди- 
наковомъ съ нимъ М1ровоззренш заявляется что этому злу суждено 
продолжаться до безконечности и предала ему не будетъ. Какъ объ­
яснить такое странное противор^ е съ самимъ собою? Едва ли бу­
детъ ошибочно предположить что авторъ, переживая острый перюдъ 
м1ровой скорби, неизбежное для всякаго кому дано заглянуть въ 
глубь жизни, самъ ищетъ р-Ьшешя представляющихся ему въ этомъ 
случай загадокъ и идетъ ощупь» въ темноте, отказываясь отъ 
единственнаго света который могъ бы въ этомъ случай осветить 
ему путь, а именно— св-Ьта религш.

Брамадата и Радованъ. Н. С. Лескова. (Приложения въ Нить. Январь, 1899).

При нынешнемъ оскуденш нашей белетристики бываетъ особенно 
отрадно когда что-нибудь нарушить это печальное однообразие. Та- 
кимъ св-Ьтлымъ проблескомъ является напечатанное въ первой книжка 
литературныхъ приложенШ къ Нивгъ посмертное произведете Л е­
скова представляющее собою обработку древней индийской легенды. 
При пересказе неизбежно утратится та чарующая форма въ кото­
рую облекалъ покойный писатель овои повествовашя, но основная 
мысль здесь настолько глубока что представляетъ интересъ даже 
независимо от,ъ своей оболочки.

Въ давнее время въ Индш были два смежныя царства. Однимъ изъ 
нихъ, Еенарскимъ, правилъ царь Брамадата, другимъ, Казальскимъ,—  
Радованъ. Брамадата былъ воинъ и постоянно воевалъ съ сосЬцями, 
а Радованъ любилъ миръ и въ царстве у него было всегда тихо. 
Но и у того и у другаго не все ладилось. Радовановы люди наскучили 
тишиною и завидовали воительской славе соседей. А воины Брама- 
даты съ завистш смотрели на гЬхъ кому живется спокойно. Узнавъ 
объ этомъ Брамадата разгневался, собралъ свое войско и завоевалъ 
царство Радована, а самого его приказалъ связать и водить на ве­
ревке по улицамъ города. Чгобъ избавиться отъ этого унижешя, 
Радованъ и жена его переоделись нищими и ушли въ леса и пусты­
ни. Сильно разгневался Брамадата узнавъ о побеге своего врага, 
разослалъ за нимъ всюду погоню и обещалъ большую награду тому 
кто приведетъ къ нему царя Радована съ царицею Рупти. Узнавъ 
объ этомъ царь Радованъ решилъ что имъ всего лучше будетъ скрыть­
ся въ самомъ Бенаресе где никому на умъ не придетъ ихъ отыски­
вать. Такъ они и сделали: пришли въ Бенаресъ и поселились между 
простыми работниками. Тутъ родился у царицы Рупти сынъ котораго 
о»а назвала Долгоживомъ. „Пусть онъ, говорила сна, долго жить


